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Annotatsiya. Ushbu tezisda ko‘p ma’noli so‘zlarning qabul qilinishi, 

tushunilishi, anglanishi, bir so‘z bilan aytganda, qayta ishlash jarayonining mental 

leksikonda namoyon bo‘lishiga aloqador modellar va psixolingvistik asoslari 

yoritiladi. Tabiiy til tizimida ko‘p ma’nolilik hodisasining muhimligi hamda 

bunday leksik hodisalarni anglash jarayonidagi kognitiv mexanizmlar tahlil 

qilinadi. Selektiv, parallel, tartibli, SEL., GL., pragmatik model yondashuvlar 

misollar asosida tushuntiriladi. Berilgan modellarning chegaralari asosida gibrid 

modellari yuzaga kelishi tushuntiriladi. Aqliy leksikon faoliyatida leksik 

polisemiyaning qayta ishlanishi, chastota va kontekst omilining ta’siri 

experimental psixolingvistika ma’lumotlari asosida izohlanadi. Tahlillardan kelib 

chiqib, gibrid modellarning ko‘p ma’noli so‘zlarni anglashda eng samarali 

yondashuv ekanligi asoslanadi.   

Kalit so‘zlar: ko‘p ma’noli so‘zlar, an’anaviy modellar, SEL modeli, GL 

modeli, pragmatik model, gibrid modellar, aqliy leksikon, RT (reaction time) 

metodi, experimental psixolingvistika, kognitiv mexanizm. 

 

Annotation. This thesis elucidates the models and psycholinguistic 

foundations related to the manifestation of processing polysemous words in the 

mental lexicon, including their reception, understanding, and comprehension - in a 

word, their processing. The significance of polysemy in natural language systems 

and the cognitive mechanisms involved in understanding such lexical phenomena 

are analyzed. Selective, parallel, ordered, SEL, GL, and pragmatic model 

approaches are explained through examples, and the emergence of hybrid models 

based on the limitations of these models is discussed. The processing of lexical 

polysemy in mental lexicon activity and the influence of frequency and context 

factors are explained based on experimental psycholinguistic data. The analysis 

substantiates that hybrid models are the most effective approach to understanding 

polysemous words. 

Keywords: polysemous words, traditional models, SEL model, GL model, 

pragmatic model, hybrid models, mental lexicon, RT (reaction time) method, 

experimental psycholinguistics, cognitive mechanism. 
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Nazariy tilshunoslik va psixolingvistik tadqiqotlarda ko‘p ma’nolilik 

hodisasiga qaratilgan muammolar yetakchi o‘rinni egallaydi. Bir leksik shaklning 

turli xil mazmunga ega kontekstlar tarkibida kelib turlicha ma’no ifodalay olishi 

tabiiy til tizimining moslashuvchanligi va kognitiv murakkabligini ko‘rsatadi 

[Jackendoff, 2002: 264]. Shuning uchun ham leksik polisemiya insonning aqliy 

leksikoni va leksik birliklarni qayta ishlash mexanizmlarini tadqiq qilishda ham 

nazariy, ham amaliy masaladir. 

Psixolingvistika sohasi nuqtayi nazaridan, so‘z ma’nolarini qayta ishlash 

jarayoni murakkab kognitiv faoliyat bo‘lib, bu jarayonda xotira, idrok hamda 

diqqat kabi psixik jarayonlar aktiv ishtirok etadi [Levelt, 1989: 211; Aitchison, 

2012: 54]. Ko‘p ma’noli so‘zning qaysi ma’nosi birinchi faollashishi, qaysi omillar 

sema tanlovini belgilashi haqida bir qancha nazariy modellar taklif qilingan. 

Masalan, Parallel Access Model, Selective Access Model va Ordered Access 

Model kabi modellar tabiiy tilni anglash jarayonini tushuntirishda, izohlashda 

ahamiyatli bo‘lgan [Fordor, 1983: 45; Traxler, 2012: 216].  

Ko‘p ma’noli so‘z ma’nolarining faollashuvi kontekst, ma’no chostatasi, 

semantik yaqinlik hamda kognitiv resurslar bilan bevosita bog‘liq. Shunga asosan, 

Duffy, Morris va Rayner (1988) va Rodd, Gaskel, Marslen-Wilsonn (2002) kabi 

olimlarning amaliy tadqiqot ishlarida an’anaviy modellar ko‘p ma’nolilikning 

barcha jihatlarini qamrab ololmasligini bildirishadi. Mana shunday tanqidiy 

yondashuvlar natijasida, “Gibrid modellar” shakllantirildi. Bunday modellar turli 

xil nazariy qarashlarni uyg‘unlashtirib, ko‘p ma’noli so‘zlarning qayta ishlash 

jarayonini mukammalroq tushuntirish imkonini berdi.  

Maqolaning muhim jihati ham shundaki, leksik polisemiya fenominini 

anglashda gibrid modellarni psixolingvistik asoslar bilan birgalikda o‘rganish 

(o‘zbek tili misolida) nazariy tilshunoslikda yangi ilmiy xulosalar chiqarish 

imkonini beradi.  

Tadqiqotning natijasi orqali, maqolada ko‘p ma’noli so‘zlarni qayta ishlash 

jarayoning psixolingvistik mexanizmlari tahlilga tortildi va o‘zbek tili misolida 

ham gibrid modellarning samaradorligi asoslandi.  

Maqolada obyekt sifatida, tabiiy tilni qabul qilish va tushunish jarayonida 

shaxs aqliy leksikonida ko‘p ma’noli so‘zlarning qayta ishlanishi belgilandi. 

Aqliy leksikon va ko‘p ma’nolilik 

1. Mental leksikon – inson ongida so‘zlar, so‘z ma’nolari, fonologik va 

morfologik xususiyatlari hamda semantik, sintaktik bog‘lanishlar saqlanadigan 

psixologik tuzilma [Levelt, 1989: 51].  

2. Aqliy leksikon – so‘zlarni tanlash, anglash hamda ishlab chiqarish 

jarayonida ahamiyatli va tabiiy tilni qayta ishlash mexanizmlarining markaziy 

elementi [Aitchison, 2012: 133]. 

3. Aqliy leksikon tarmoq shaklida tarkib topgan. Unda so‘zlar o‘zaro 

semantik, morfologik va fonologik bog‘lanishlar orqali anglash jarayonida 

faollashdi [Traxler, 2012: 284]. 
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Bir leksik shaklning turli ma’nolari kognitiv resurslar, kontekst va ma’no 

chastotasiga asoslanib tanlanishi ko‘p ma’noli so‘zlarning ongda qayta 

ishlanishidagi muhim mexanizmdir [Rodd, Gaskell va Marslen-Wilson, 2002: 

420]. Masalan, o‘zbek tilidagi “butoq” so‘zi: tabiat bilan bog‘liq, botanik 

kontekstda bo‘lsa “daraxtning tanasidan yoki yo‘g‘on shoxlaridan tarmoqlanib 

chiqqan yon shox” (Yulg‘unning qovjiroq butoqlarini terib gulxan yoqdi. 

A.Siyoyev, Avaz.) ma’nosi faollashadi. Tarixiy kontekstda esa “Tarmoq, 

shaxobcha, pog‘ona, avlod” (Somoniylar shajarasining so‘nggi butog‘i bo‘lgan 

podsho Nuh ibn Mansur kasalmand odam edi. M.Osim, Ajdodlarimiz qissasi) 

ma’nosi ustun bo‘ladi [O‘TIL, I, 2023: 658]. 

 Quyida aqliy leksikonda ko‘p ma’noli so‘z semalarining faollashuvini tadqiq 

qilgan an’anaviy modellarni ko‘rib chiqamiz: 

1) Selective Access Model (SAM) – doim dominant ma’no birinchi 

faollashadi, ammo kontekst o‘zgarganda moslashuvi cheklangan. Masalan, “Bosh” 

ko‘p ma’noli so‘zining “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da 20 ta ma’nosi berilgan: 

1. Tana a’zosi, kalla. 2. Ko‘chma. Aql-hush, miya. 3. Boshliq, rahbar. 4. 

Lavozim, mansab jihatdan katta, yuqori turuvchi. 5. Ulkan, katta, asosiy. 6. sft. Eng 

muhim, asosiy, yetakchi. 7. sft. Eng oldingi, birinchi. 8. ko‘chma s.t. Odam, kishi. 

9. (sanoq sonlar bilan) Chorva hisobida har bir adad jonivor. 10. Tik narsalarning 

tepa qismi, uchi, cho‘qqisi. 11. Biror marosim, tadbir, voqea-hodisaning ro‘y 

berish, amalga oshish jarayonidagi dastlabki bosqich. 12. Yon, old, tomon. 13. 

O‘rin, karavat va sh.k. ning bosh qo‘yiladigan tomoni. 14. Ba’zi otlar bilan birikib, 

shu ot orqali ifodalangan narsaning o‘zini yoki o‘rnashgan joyini, yon-atrofini 

bildiradi.              15. Cho‘ziq, davomli, bo‘yli narsalar, joy, maydonlarning 

boshlanish joyi yoki oxiri, etagi; shunday narsalarning ikki uchidan, chekkasidan, 

tomonidan biri. 16. Voqea, hodisaning, biror muddat yoki faslning, asar, matn va 

sh.k. ning boshlanish joyi, payti, avvali, muqaddimasi. 17. Voqea, hodisa va sh.k. 

ning boshlanishi uchun bahona bo‘lgan narsa, dastlabki sabab.18. Ba’zi 

o‘simliklarning kalla yoki chanoq shaklidagi hosili, mevasi. 19. (sanoq sonlar 

bilan) Karra, hisob. 20. 3-sh. Egalik va j.k., o‘. –p.k., ch.k. affikslari bilan 

ko‘makchi vazifasida qo‘llanadi (boshiga, boshida, boshidan) [O‘TIL, I, 2023: 

590]. 

Demak, SAM modeliga ko‘ra, “bosh” so‘zining mana shu 20 ta ma’nosidan, 

faqat bittasi: bosh so‘z hisoblangan – “Tananing bo‘yindan yuqorigi, oldingi 

(odamda, hayvonlarda) qismi; kallasi” ma’nosi birinchi faollashadi. 

2) Ordered Access Model (OAM) – ko‘p ma’noli so‘z ma’nolari chastota 

tartibida faollashadi, ammo bu model ham kontekstning murakkab ta’sirini hisobga 

olomaydi. 

OAM – modeliga ko‘ra, “bosh” so‘zining qaysi ma’nolari chastotasi yuqori 

bo‘lsa, ana shu ma’nolar ketma-ketlikda faollashadi. Masalan, brinchi “tana a’zo”, 

ikkinchi “rahbar”, uchinchi “miya” ma’nosi kabi ketma-ketlikda. Bu ketma-ketlik 

izohli lug‘at tartibidan farq qilishi ham mumkin. Chunki jonli nutqda til 

o‘zlashtiruvchilar turli mazmundagi kontekstda ishtirok etgan bo‘lishi mumkin. 
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3)  Parallel Access Model (PAM) – bir vaqtning o‘zida barcha ma’nolar 

faollashadi, tanlovni esa kontekst belgilaydi. Ammo bu model nazariyasi haqiqat 

bo‘lishi uchun juda ko‘p kognitiv resurs talab qilinadi. 

PAMga ko‘ra, “bosh” so‘zining barcha: 20ta ma’nosi bir vaqtning o‘zida 

faollashadi. Nutqiy vaziyatga kontekst kirib kelgandan keyin kerakli ma’no 

aniqlanadi. Masalan, “Huzuringga kelishimning bosh sababi shundadir” gapi 

eshitilganda tinglovchi aqliy leksikonida 20 ta ma’no birdan faollashadi va 

ularning ichidan O‘TIL dagi 6-ma’no (“Eng muhim, asosiy, yetakchi”) tanlab 

olinadi.  

Endi bu modellarning afzal va nuqsonli jihatlarini tahlil qiladigan bo‘lsak, 

birinchi va ikkinchi modellar “tezkorlik” jihatidan aqliy leksikon faoliyatiga mos 

tushadi, ammo kontekst omilini hisobga olmaydi. Uchinchi model esa kontekstga 

moslashishda samaraliroq, ammo real nutqda kognitiv resurslarni haddan ortiq 

ko‘p talab qiladi [Duffy, Morris va Rayner, 1988: 229-246].  

Quyida yana bir nechta mashhur modellar haqida ma’lumot beriladi: 

1) SEL (Sense  Enumeration  Lexicon/ ma’nolarni alohida sanovchi) 

modeli – unga ko‘ra aqliy leksikonda ko‘p ma’noli so‘zning har bir ma’nosi 

alohida saqlanadi. Bu model tizimni sodda tushuntirishi bilan ustun, ammo 

semantik bog‘lanishlarni tushuntirmaydi.  

Bu modelga ko‘ra, “bosh” so‘zi har bir ma’nosi (20 ta ma’no) alohida neyron 

tugun (aylana ko‘rinishida) holida aqliy leksikonda saqlanadi. Tugunlar orasida 

semantik bog‘lovchi chiziqlar bo‘lmaydi, alohida ro‘yxat shaklida saqlanadi. 

Quyida SEL modelining miya neyron xaritasini ko‘rish mumkin:  

 
2) Pustejovskiy (Generetiv Lexicon) modeli – bu modelga ko‘ra, ma’no 

chuqur semantik struktura orqali konteksga qarab generatsiya qilinadi. Bu model 

James Pustejovskiy tomonidan ishlab chiqilgan bo‘lib, bu yondashuvda polisemiya 

hodisasi murakkab, chuqur semantik tuzilma orqali izohlanadi. Ko‘p ma’nolilik 

hodisasi tabiiy tushuntiriladi, biroq bu tushuntirish usuli eksperimental tadqiqotlar 

uchun murakkabdir. Ya’ni ko‘p ma’noli so‘zning bitta asosiy yadrosi bo‘ladi va 

mana shu yadrodan kontekstga qarab so‘zning turli semantik variantlari 
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generatsiya qilinadi. Bunday murakkab jarayon quyidagicha 4 ta bosqichda amalga 

oshadi: 

1. Argument tuzilishi – so‘z qanday sintaktik vazifa bajarayotganligi 

aniqlanadi. 

2. Voqea tuzilishi – so‘z kontekst tarkibida qanday hodisani bildirib 

kelayotgani aniqlanadi. 

3. Ichki tuzilish (qualia structure) – so‘z ifodalab kelayotgan pretmet, 

hodisa, harakat yoki holatning mohiyati (funksiyasi, tarkibi, roli) ni ochib beradi. 

4. Meronimik tuzilish – qism-butun (bosh-tana) munosabati 

[Pustejovskiy, 1995: 322]. 

GL modeliga ko‘ra, “bosh” so‘zi yagona markazdan turib, turli kontekstda 

tabiiy ravishda yangi ma’nolarni generatsiya qiladi. Masalan, “O‘zbek oyim boshi 

bilan keliniga rizolik bildirib, “barakalla” deb qo‘ydi. Bu gapda “bosh” – “tananing 

a’zosi”. GL nuqtayi nazaridan: kontekst (paralingvistik harakat – rozilik ishorasi) 

so‘zning tanaviy/organik qualiasini faollashtiradi va mana shu ma’nosini 

generatsiya qiladi. Quyida GL modelining miya neyron xaritasini ko‘rishimiz 

mumkin: 

 

 
3) Pragmatik model – unda, ko‘p ma’noli so‘zning kerakli ma’nosini 

faqat kontekst va nutqdagi niyatgina belgilay oladi. Ushbu modelning muhim 

tomoni real nutq jarayonini hisobga oladi, ammo formal model sifatida 

cheklangan. Ko‘p ma’nolilikni faqat kommunikativ vaziyatgina hal qila oladi, deb 

hisoblaydi. Masalan, “bosh” so‘zining 20 ta ma’nosi ham miyada saqlanadi, lekin 

nutqiy vaziyatga qarab kerakli ma’no neyroni faollashadi: 
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Bunga ko‘ra, inson aqliy leksikonida markazda bosh so‘zning shakli 

saqlanadi, atrofida uning potensial ma’nolari o‘rin oladi, kontekst yuzaga kelganda 

nutqiy vaziyatga tegishli tugun yoqiladi, qolganlari nofaol qoladi. Tugun yonishi 

holatini quyidagi tasvirda ko‘rish mumkin: 

 

 
 

Gibrid modellar va ularning samaradorligi 

 Gibrid modellar an’anaviy modellarning eng samarali va to‘g‘ri jihatlarini, 

elementlarini oladi. Jumladan, SEL modelidagi leksik aniqlikni qabul qilgan, 

Pustejovskiy modeli orqali esa kontekstga mos ma’no generatsiyani amalga 

oshiradi hamda pragmatik omillarni ham ko‘zdan qochirmaydi. Gibrid modellar 

ko‘p ma’nolilik hodisasini tushuntirishda eng samarali yondashuvdir. Ya’ni gibrid 

modellari turli yondashuvlarning afzal jihatlarini birlashtiradi va aqliy leksikondagi 

kognitiv jarayonlarni yanayam aniqroq tushuntiradi. 

 Eksperimental psixolingvistik tadqiqotlar: reaksiya vaqti, primining, 

neyropisixologik kuzatuv kabilarda gibid modellarini ilmiy asos sifatida qo‘llash 

imkonini beradi. Ya’ni gibrid modellari reaksiya vaqtini qisqartirish, kontekstga 

moslashuvchanlikni oshirish va ko‘p ma’nolilik hodisasini yanada samarali 

tushuntirish imkonini beradi [Froker va Murphy, 2012: 585-596]. 

Xulosa qilib aytganda an’anaviy modellar ko‘p ma’nolik hodisasini qisman 

tushuntirasa, SEL, Generativ Lexicon va Pragmatik modellar ko‘p m’noli 
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so‘zlarning individual jihatlarini yoritadi. Yuqoridagi modellardan farqli o‘laroq, 

gibrid modellarining kombinatsiyasi psixolingvistik experimentlarning natijalari 

bilan mos keladi. Shu bilan birga, ko‘p ma’noli so‘zlarni o‘zlashirish jarayonini 

samarali tushuntiradi.  

Yuqoridagi xulosadan kelib chiqib, ayni shu yo‘nalish, asosdagi tadqiqot 

ishlarida gibrid modellani o‘zbek tilini ikkinchi til sifatida o‘qitish yoki chet tili 

bilan bog‘liq masalar; til o‘qitish yoki o‘rganishda semantik qiyinchiliklarni 

kamaytirish; sun’iy intellektda tabiiy tilni qayta ishlash jarayonlariga tadbiq qilish 

kabi ishlarda istiqbolli izlanish sifatida foydalanish mumkin. 
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